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O ktoobrikuu viimasel päeval möödub 90 
aastat T artu  R iikliku Ülikooli kauaaegse õppejõu filoloogiadoktor professor VILLEM ALTTOA sünnist. Ta oli eesti k irjanduse uu rija ist esimene, kes jõudis kodum aal doktorikraadini («August Kitz- berg», 1960). D oktorina kandis ta  1960. aastail peam ist raskust noorem ate spetsialistide juhendam isel-^aitsm isel. Lääne-Eu- roopa k irjanduse ja  klassikalise filoloogia kateedri juh a ta jan a  korraldas V. Alttoa välisk irjanduse-alaste õppevahendite väljaandm ist ning õpikute tõlkim ist eesti keelde. Selle töö tulem usena kaeti välisk irjanduse kursus õppekirjandusega koguni varem  kui eesti k irjanduse kursus.. Ü htlasi oli V. A lttoa väga populaarne lektor ja  m aailm akirjanduse tu tvusta ja , kes võttis enese peale missiooni lähendada m aailm akirjanduse sisu vaimses isolatsioonis v iibijatele ka kõigi jõudude vastu seisu kiuste.

V. Alttoa m älestuseks korraldavad ülikooli eesti k irjanduse ja  rahvaluule kateeder ning välisk irjanduse kateeder reedel, 28. oktoobril keil 16 ülikooli aulas e ttekandekoosoleku. Sellele on oodatud kõik., nii need, kes teda m äletavad ja  on tem a säravatest loengutest osa saanud kui ka need, kes võiksid tem ast alles esimest korda. kuulda. Kavas on viis ettekannet. J.. TALVET räägib V. A lttoast ja  välisk irjan duse tutvustam isest Eestis. R. VÄÄRI teem a on Käsu H ansu kaebelaul, T. HEN- NOSTE teem a eurooplaseks saamine. U. OLESK võtab kõneks Dostojevski vahendamise eesti keelde. S iink irju ta ja  vaatleb V. A lttoa tööd kriitilise realism i uurim isel. Muidugi ei piisa sellest V. A lttoa igakülgseks iseloomustuseks, kuid teatava sissejuhatuse tem a ja  ta  epohhi mõistmiseks; kavandavad need ettekanded ometi.
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